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Fdl: Die Maschine ist hin? (Mawuna na mecme?).

B nanHBIX auanorax He coOmofeHa (GopMaTbHOCTh MOCPEACTBOM BKPAIUICHUS MPOCTOPEUHBIX (HOPM, a TaKKe
sxkaproan3mMoB (Maestro [mucneruep], Maschine [noxomoTuB], gefihrdete Rotte [myTeiiupl]), HEYeTKO# pedn
(Min Fahnl aufe, owe = Mit der Fahne rauf und runter, Mecta C TIOMETOH «HEepa300PUYHBOY»), MTUATIECKTH3MOB
(aBcTp. wacheln — curHanuTh, Maxarh).

IMonsenem wror. Tumonorus XK/l ocymiecTBisieTcsi OJHOBPEMEHHO IO NPH3HAKY CyOBEKTa M perjiaMeHTa.
[Tpn ananuse cyObekTa MOXKHO BBIIEJINTH areHTO-OPUEHTUPOBAHHBIM M KIMEHTO-OpUeHTUpOBaHHbIA Thnbl XK/
[TepBrlit npenmnonaraeT oOIIECHUE TOJBKO MEXAY areHTaMH (CHeLUaIicTaMu), a BTOPOH — y4acTHe B KOMMYHHKa-
THUBHOM aKTe XOTs ObI OJJHOTO KJIMEeHTa (Hecnenuanucta). [Ipu3Hak perimameHTa 00yciIaBIMBaeT BBIACICHAE CTaTyCHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO U JMYHOCTHO-opueHTHpoBaHHOro TunoB JKJIJI. Ilpu mepBoM cyOBEKTHI 00Nagaro0T Creruaib-
HBIMHU CTaTyCaMH{ B paMKaX XKEJIE3HOJOPOKHON OTpaciy M 00s13aHbI COOIOaTh YCTAHOBJICHHBIN B HEll S3BIKOBOH U
HES3BIKOBOH peryiaMeHT. BTopoit npeanonaraeT TMYHOCTHOE 00IIeHHEe MEeXTy cyObekTamu B pamkax XK1, rae pe-
IJIaMeHT OTCYTCTByeT. CraTycHo-opueHTHpoBaHHBIH THl JK/IJ[, oqHaKo, qomyckaeT HapyUIEHHS NPEeANHUCAHHOTO
SI3BIKOBOTO pErjaMeHTa MpU YCTHOM OOLICHHH, YTO BBIpAXKAETCs] HECOONI0JeHnEM O(HINAILHO-/IENI0BOr0 (QyHK-
LUOHAJILHOTO CTWJISL U UCIIOJIB30BAaHHEM Pa3rOBOPHOrO, YKCIIPECCMBHOW MHTOHAIMEH, NMPO(ECCHOHAIBHBIMU Kap-
TOHU3MaMH, IPOCTOPEUHAMH, TUATEKTU3MAMH U HEUYETKON PEUbIo.
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TYPES OF THE GERMAN RAILWAY DISCOURSE
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The article deals with the typology of professional railway discourse by the example of the German language. The factors of com-
munication subject and communication regulations are proposed as the basis for singling out of the types. Separately by the examples
the author shows some peculiarities of oral regulated communication of German railway employees, in particular, the violation
of the language regulation conditioned by the psycho-emotional state of subjects which entails the specific selection of lexical units.
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MOHI'OJIbCKUE 3AUMCTBOBAHUS B IEKCHUKE PHIBOJIOBCTBA SIKYTCKOI'O SI3BIKA ©

[Ipemmaraemas cTaThs SBISCTCS MPOJODKEHIEM paHee Ha4aThIX MCCIICAOBAaHHUN 10 TeMe «PBIO0TIOBHAS JIeKCHKa
B SIKyTCKOM si3bIKe» [7; 8], 1edpr0 JaHHOW pabOThI SBISETCS BBIIBICHHE B SKYTCKOM SI3BIKE MOHTOJBCKHX 3aUM-
CTBOBaHMUH B paMKaX KOHKPETHOW TEMaTHUYECKOU IpyIIIbI.
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THOpKCKO-MOHIOJIbCKHE A3BIKOBBIE CBS3M BO3ZHHMKIHU B Pe3yNbTaTeé KOHBEPIEHLUM, KOHTAKTOB U 3aUMCTBOBAHUIL.
Jo XIII Beka H.3. TEOPKCKHE S3bIKU BIUSIIA Ha MOHTOJIbcKHUE, ¢ X111 Beka H.3. Hauasicst OOpaTHBIN TPOIIECC BIUSIHUS MOH-
TOJIBCKHX S3BIKOB Ha TIOpKCkHe [13; 14; 18; 19; 21]. B nctopuu sIKyTCKOTO SI3bIKa MPOCIEKUBAIOTCS 3TH IIPOIIECCHI.

Bompoc 0 MOHTOJIBCKHX 3aUMCTBOBAaHMSAX B SIKYTCKOM SI3bIKE JIaBHO IPUBJIEKACT BHUMAaHHE HCCIIEIOBATEICH.
O. bemmHrK U3y4an rpaMMaTHIECKUH CTPOH M JISKCHKY SKYTCKOTO f3bIKa M OOHapyKWI B HEM 3alMCTBOBAHHBIC
Morromm3Mel [20]. B. B. PagmoB B cBoeit pabore «SKyTckuid S3BIK B €r0 OTHOIICHHH K TIOPKCKHM S3BIKaM)
(«Die jakutische Sprache in ihrem Verhaltnisse zu den Turksprachen»), paccMaTpuBasi CBSI3U SKYTCKOTO SI3BIKA
C TIOPKCKHMH, MOHT'OJIGCKHMH W APYTUMH SI3BIKAMH, TIPUXOIHUT K BHIBOIY O TIOPKH3HPOBAHHOM XapaAKTEPE AKYTCKOTO
s3bika [23]. H. B. EMenbsHOB HaXoIuT B SIKyTCKOM si3bike Oypsitckue mapasuienu [6]. I1. I1. Bapamkos cuuraer
BaXXHBIM BBISIBJIEHHE OypATCKUX CIOB B AKyTCcKOM si3bike [5]. H. K. AHTOHOB faeT ceMaHTHYECKYI0 XapaKTepUCTUKY
OTJICTIbHBIX IIACTOB MOHIOJBCKUX 3aMMCTBOBaHMH SIKYTCKOro s3bika [1; 2; 3; 4]. B cBoeit pabore «MoHromo-
OypsITCKHMEe 3aUMCTBOBaHHsI B CHOMPCKHX TIOPKCKUX si3blkax» B. . PaccanuH BriepBble B TFOPKOJIOTMH W MOHIOJIOBE-
JICHUU KOMIUIEKCHO IPOaHAIM3UPOBAJl MOHTOJBCKHE 3aUMCTBOBAaHMA B TIOPKCKHX s3bIkax CHOMpH, HcciemoBal BoO-
npochl (POHETUUECKOT0, MOP(OIOTHIECKOTO U CEMAHTUYECKOTO OCBOCHHS MOHTOJIBCKUX, OYPATCKUX M KaJIMBILKHX
CJIOB B 3THX SI3bIKaX, CPEOU KOTOPBIX SKYTCKUU s3bIK [12]. OrpoMHBIN BKJIaJ B M3YYEHHUE MOHIOJIBCKHX 3JIEMEHTOB
B sIKyTcKoM si3bike BHec C. Kamyxxunckuii [22]. On coOpai u ormcan cBeimre 2500 clioB, 3aNMCTBOBaHHBIX U3 MOHTOJIb-
CKUX SI3BIKOB. VccienoBatens NPUXOAUT K BEIBOJY, YTO 3aMMCTBOBaHUS npuxonasatTcs Ha nepuon He panee XII-XIII BB.
u He mo3xHee XV-XVI Be. [Ibidem, s. 154]. M3BecTHO, YTO SAKYTCKUI S3BIK MTOJBEPTCS BIMSHUIO MOHTOJNBCKUX SI3BI-
koB B CpentHre Beka I10ciIe BO3BBIICHNS! MOHT0JIOB B 310Xy Yuarucxana. C touku 3penust C. KamyxuHCKOT0, OCHOB-
Has Macca MOHTOJIM3MOB SIKyTCKOTO $5I3bIka B (DOHETHYECKOM IUIAaHE HE OTJIMYAETCS OT CPEIHEMOHTOJIBCKOTO
s3pika (XIII-XIV BB.) [Ibidem, s. 35-188]. Orcroga CTaHOBHUTCS SCHBIM, YTO MOHIOJNM3MbI SIKYTCKOTO S3bIKA
HE UMEIOT 3HAYUTENBHBIX PACX0XKICHHN ¢ UX MHOSA3BIYHBIMU aHAJIOTAMM, U 3TO TOBOPUT O TOM, UTO SAKYTCKHUIl SI3BIK
yxke chopMHpOBACS CO BCEMHU CBOMMH OCOOCHHOCTSIMH JIO0 BO3BbIIEHHs1 MOHTONIOB B Cpennue Beka [10, c. 75].
Jo smoxn UnHrHCcXaHa TIOPKCKHUE SA3bIKH BIMSUIM Ha MOHrosibekue [18; 19]. Ilpomecc BIUSHUS MOHTOJBCKHX SI3BI-
KOB Ha AKkyTckuid Hadancs B XIII Beke, 1o murpanmu sKyToB B SAkytuio B XIV Beke, Bo3mokHO B Cubupu.

ITo marepuanam «CioBaps akyTckoro sizbika» J. K. Ilekapckoro [11] oOHapy»XeHBI clieyIole MOHIOJIBCKUE
3aMMCTBOBAHMS B HAMMEHOBAHUSIX PHIOOJIOBHON JIeKCHKH. [I1sl yio0cTBa pa3aenM MX Ha TPYIIbI: HAMMEHOBAHUS
pBIO, HANMEHOBAHMSI CPEJICTB JIOBIIH, CPE/ICTBA NIEPEIBIKEHNS, HANMEHOBAHUS PHIOHON €]IbI.

HaumenoBaHust pbio:

sIK. anvthap ‘okyHb peuHoi’ [Tam ke, T. 1, c. 89], cormacuo muenuto C. KanyXKHHCKOT0, TaHHOE CIIOBO BO3HHK-
JIO BCJICNICTBHE MOHTOJBCKOTO SI3BIKOBOTO BIHSIHUSA [22, 5. 166], cp.: MO. areara ‘OKyHB’, KOTOPOE COACPKUT B cebe
TIOPKCKUH KOMIIOHEHT @.1a ‘TIeCTphIi’. B SKyTCKOM ClIOBe HAOIIOAIOTCS 3JIEMEHTHI aibl U cap, KOTOPBIe COOTHO-
CATCS ¢ MOHTOJICKMMH CIIOBAMU: aaz ‘NECTPIA’ U wap ‘ObIK’, ¢p.: cp.-M. ala ‘merwmii, néctpeiii’. Ha Hamn B3ris,
MaTepuansl SKyTCKOTO f3bIKa IIO3BOJSIIOT PEKOHCTPYHPOBATh B MOHTOJIBCKHX SI3BIKaX CIOBO ‘OKyHb B BHJE
*anvicap, Tak Kak B SIKYyTCKOM CJIOBE COXpaHWIAch Gpopma arsithap, KOTopas ABIAETCS KaJIbKOH TIOPKCKOTO anabyea
‘okyHb’ [15, c. 178], cocrosimero u3 CIloB aia U 6yea, cp.: Ap.-TIopK. ala ‘merwit’, buqa ‘OBIK-TIPOU3BOIUTEND;

SK. ObapSaa ‘xapro3 (xaiipro3, xapuyc), XapuToH, kKaMmeHHas peida’ [11, T. 1, ¢. 793] < mo.: M.-T1. 5irya ‘HempMa’
[16, c. 640];

SIK. ObOpPOXOll, YOpPOXOU, 4Opo2ou, ‘MalicHbKasi (Mojoxas) myka’, ‘myka’ [11, 1. 1, c¢. 845, 1. 3, c. 3651]
< Mo.: M.-TI. Curuqai ‘myka’, 0yp. cypxai [22, s. 46];

K. Obblpaax ‘BesAKas MeJKas pbiba’; ‘Menkas myHaymka (Myuay)’ [11, 1. 1, c. 885] < mo.: Oyp. Zaraxd, xamm.
dziraxa ‘menkas peioa’ [22,s. 177];

K. Kyyus, Kyymus ‘meckapp’, ‘romery’ [11, T. 2, c. 1350, 1351] < mo.: Oyp. gwrse (giirce), gursegi ‘meckaps’,
M.-TI. kiirce ‘Ha3BaHHE MOPCKOH peIOBI [22, s. 303];

K. HbaBAca, Hbawaca ‘Toxas, Menkas peroa’ [11, 1. 2, c. 1703], dvapahsin ‘OTCKPEOKH OT MEIKUX PHIO’
[Tam xe, T. 1, ¢. 770] < ™o.: M.-TI. Siyasun ‘pe1da’ [22, s. 50].

K manHO# rpymnme npuMBIKaeT JIEKCHKa, 0003HAYaIOass MOPCKUX JKUBOTHBIX. Tak, B sIK. xaxau 6aiblk “MOPCKOU
neB’ oOHapy)XKMBaeTCS MOHTOJU3M Xaxail, Xxaxxau ‘IeB, Mapb 3Bepei’, ‘open’, ‘bunuu’, ‘BepOmon’, ‘3mes’ < Mo.:
M.-T.. gaxai ‘cBunbs’ [11, 1. 3, c. 3414, 3415].

B 3auMCTBOBaHHBIX MOHTOJIM3MaxX YacTO Pa3BUBAIOTCA HOBBIC 3HAUEHHS, KOTOPbIE COOTHOCATCS C Ha3BAaHMSIMHU
pbi06. Hanpumep:

SIK. MOObY ‘KPEIKHUH, CHIbHBIN, Moryunii’; ‘mryka’ [Tam ke, T. 2, ¢. 1579, 1580] < mo.: Oyp. bazi- id., bazagar
‘KpeTKUi, 310pOBHIH, sapensiil’ [22, s. 307]; B 3TOM ciiydae CIOBO COXpaHIET CBOE MCXOIHOE 3HAYCHHE ‘KPETIKHH,
CHJIBHBIN, MOTYYHii’, B KOTOPOM Pa3BMWJIOCh HOBOE 3HaUCHHE ‘IIyKa’, T.e. HaONIOMAeTCs CIBUT B CEMAHTHKE 33 CUET
pacmpeHus 3Ha4eHHs M0 NPU3HAKY, TIPH 3TOM CJIOBO MEPEINUIO U3 OJHOM YacTH pedu B IPYTYIO — MpHiaraTesibHoe
B CYILIECTBUTEIBHOE.

Crenyer OTMETUTb, YTO B 0003HAUCHNUHU PBIO MCIIONB3YIOTCSI COCTaBHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE, OJHUM W3 KOMIO-
HEHTOB KOTOPBIX SIBIISIETCS] MOHTOJIN3M, IPUMEPBI:

K. 6b10bap banvik ‘mMpokonodka (peida)’ [11, 1. 1, c. 604], B HEM MOHIOJIM3MOM SIBISIETCSI CIIOBO 0bl0bAp
‘cKBepHBIH, Mep3kuii’ [Tam xe] < Mo.: M.-T. buFar ‘Toranslil, HeUnCTHIH [22, S. 46], B TO BpeMsl Kak Oa/ibiK SIBISICTCS
MCKOHHO TIOPKCKHM CJIOBOM SIKYTCKOTO sI3bIKa, ¢p. Ap.-Tropk. balig;
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SIK. 30U9H y3pKIU ‘Kapachk’ 00pa3oBaHO OT 26usk ‘cep/ieodpa3Hbii HakoHeYHUK crpensl’ [11, 1. 1, ¢. 218] u
u3pPKIU, KOTOPOE SIBJIAETCSI MHOTOBAPHUAHTHBIM CJIOBOM MOHTOJIBCKOTO NMPOUCXOXKACHUS: UIPKIU, YOPKOU, YbIPKbILL,
YYpKYyUl, YbIKKbIMAl, “IUPOK, unpanka’ [Tam xe, T. 3, ¢. 3611] < Mo.: M.-11. ¢oriikii “ampok’ [22, s. 120];

SK. Kymax 6apua ‘cyxas W Menkas, Kak mecok, peroa’ [11, 1. 1, c. 1214], B manHOM cirydae MBI HaOJromaemM
CJIIOBOCOYETAHME, COCTOSIIEE W3 TIOPKCKOTO CJIOBa Kymax ‘mecok’ (< TIOPK.) W MOHTOIJBCKOTO Oapua ‘MenKas
prI0a’ (<mo.) [22, s. 244].

HaunmeHoBaHusA cpeJCcTB JIOBJIK:

K. Kyeey, Kye By ‘yma, ymouka’; ‘Kplo4ok Ha yzme’, ‘HaxmBKa, mpmMmanka’ [l1, T. 2, c. 1310] < mo.:
M.-11. gogegi id. [22, s. 81];

K. KOFO, Koxe ‘yna’, ‘Kplok’, ‘0arop’, ‘AepeBsiHHBIA KPIOK, KOTOPHIM IOJ|JIEBAIOT HEBOAHYIO XKep/b’, ‘HeOOobIIast
TOHKasl MajKa ¢ KPIOYKOM, KOTOPBIM 3alleTUISIIOT HEBOJAHOE HOPUIJIO WM 3aBeflb U Jepxar ero’ [11, 1. 1, c. 1122, 1182]
< Mo.: M.-11. goki id. [22, s. 81].

HanmenoBaHus, cBsI3aHHBIE C BOAHBIM TPAHCIIOPTOM:

SIK. owouo, odouo ‘mojaka, nanes’, ‘OepecTsHas JoAka, OepecTsHKa’, OatiaSan owouomo ‘MOpcKas JOJKa,
Gaitmapa’ [11, 1. 2, c. 1857] <wmo.: M.-T1. onyuca, Oyp. ongoso ‘noxuka’ [22, s. 86];

sIK. canba ‘BecenbHas yomacts’ [11, T. 2, ¢. 2043] < mo.: m.-11. Selbi ‘Becio’ [Tam xe].

Ppi0nas nmuma:

AK. bapya, bauua ‘pa3Hasi Melkas ppIOa, cliepBa CBapeHHasl, a IOTOM IPOKOIYeHHas B TedeHue 10 nHel Hag Tpy-
Ooif kamuHA’, ‘Topca’, ‘CBapeHHAs M 3aTeM BBICYIICHHAS B IHIMY Melkasi o3epHas peioa’ [Tam xe, 1. 1, ¢. 379, 415] <
MO.: M.-II. boréa miga ‘MenKo UCKPOLICHHOE BSUICHOE MSCO MJIH PbI0a, HCTOJMYCHHAs BMeCTe ¢ KocTsMu’, Oyp. borso
‘BsJIEHOE MACO (M3pE3aHHOE Ha METIKUe Kycouku)’ [22, s. 244];

SIK. ObaBacuii ‘OTCKPeOKHU OT Menkux peio’ [11, 1. 1, ¢. 770] < mo.: 1.-M. Siyasun ‘po1oa’ [22, s. 50].

®donHEeTHIECKOE OCBOCHHE MOHTOIM3MOB moApooHo m3yueHo C. Kamyxwunckum [Ibidem, s. 39-98]. B pr16osoB-
HOMW JIeKCHKe o0palllaeT BHUMaHUE IIMPOKHUH TTACHBIM MEPBOTO CIOra Ha MECTE y3KOrO B CIIOBAaX, HAUMHAIOIIUXCS
¢ apuKaTsl, HATPUMED:

AK. ObapSaa ‘Xapro3 (Xalplo3, Xapuyc), XapuToH, kKameHHas pbioa’ [11, 1. 1, c. 793] < mo.: M.-11. Firya ‘HenmbMa’,
Oyp. orcapea, mo. arcapea [16, c. 640]. B nanHOM ciydae B IKyTCKOM SI3bIKE coxpaHseTcs apdpukara, B TO BpeMs KaKk
B MOHTI'OJIbCKOM M OYpPSITCKOM SI3BIKaX ITPECTABIIEH LIeJIeBON 3BYK. JlaHHBIN (QaKT CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO Hepe-
XO0J1 MOHT'OJIBCKOTO Y3KOT'O TJIACHOTO B IMIMPOKHH B IIEPBOM CJIOTE IPOUCXOANII paHee 00pa30BaHMs IIEJICBBIX 3BYKOB
Ha Mecte addpukar. B nanbHeiineM meneBble MOHIOJIBCKUE COTTIACHBIE CTAIN COXPAHSTHCS B SIKYTCKOM SI3BIKE B BH-
ne meneBblx. Hanpumep, k. cyeyaaan ‘cobpanue’ < mo.: Oyp. suglay id., cp. Mm.-11. cuylayan id. [22, s. 74]. D1o cBuU-
JIETEJILCTBYET HE O mepexonae apdpukaTel B AKyTCKHH IIEIEBOH B MOHIOIM3MAax SIKYTCKOTO SI3bIKa, a O IIpoLeccax
aJlanTalyy MO3IHUX, CPETHEBEKOBBIX 3aMMCTBOBAHUI U3 MOHTOJILCKHX SI3BIKOB. Taknm 00pa3oM, 3/1eCh MBI UMEEM
JIeJI0 He ¢ MOHTOJIbCKUMHU 3aMMCTBOBaHUAMH 110 XIII B. H.3., @ TOBOJIBHO TIO3MHUMU 3auMcTBOBaHUsAMU (¢ XIII Beka).

3anMCTBOBaHHbBIE MOHTOJIU3MBI SIBIISIOTCS CII0BOOOPA30BaTENbHON 0a30i SIKYTCKOTO si3bIKa. HacTo B HUX pa3BH-
BAIOTCS HOBBIC 3HAUEHUSI, KOTOPBIE COOTHOCATCS C PhIOOJIOBHOM Nekcrukoii. Hanmpumep:

SIK. cubus ‘yayr’, ‘0epexHHUK, 3ae30K [UI 3aITyIKH peIOsI B Bepiry’ [11, T. 2, ¢. 2198, 2199] <wmo.: Mm.-1. Sibege, bur.
Sebé ‘3ab0p, n3ropoap, nanucan’ [22, s. 57]; B JTaHHOM Clly4ae B IKYTCKOM SI3bIKE ITPOHU3OLLIO Cy)KEHHE 3HAUCHNUS;

K. 27u9 ‘KOPIIYH’, ‘OTBOA B pbiOosoBHOM 3aropomu’ [11, T. 1, ¢. 247] < mo.: m.-m. elije ‘xopmyn’ or eli-
‘schweben’ [22, s. 61];

SIK. cumum ‘JOAras HUTh, IIHYP, BepeBKa’; ‘moa00p, moadopa HEBOAA WIIM CETH, TETHUBA, JIBE MPOJIOJIbHBIC Be-
peBKH, Ha Koux HeBoJ mocaxkeH’ [11, T. 2, c. 2253] < Mo.: M.-1. §i5im ‘BepeBOUKa, MIHYPOK, JeHta’ [22, s. 324];
3/1€Ch MPOM30IIIO PACIIMPEHNE 3HAYECHHS CJIOBA;

SIK. 671 ‘9acTh Kapacbux BHyTpeHHOcTer [11, T. 2, c. 1926] <M™o.: M.-T1. ¢/ ‘iiina, *Ku3HeHHBIe ipumackl’ [ Tam xel;

SIK. XOP2YH, XapeyH, Xopeym “KHp, BCIUIBIBAIONINNA HABEPX IIPH BapKe PHIObI MM Msica, )KUpHAs Hakunb [Tam xe,
T. 3, c. 3355, 3501] <wmo.: M.-11. kopgyH “xup, Torernoe cano’ [Tam xe, c. 3501];

K. cyyp ‘cak, cadokK, JEAeHb’, ‘UepmaKk WIM JOXKa BPOAE CHUTA, U BBIHUMAHHA pPHIOBI M3 KOTiIa’
[Tam ke, T. 2, ¢. 2402] < Mo.: M.-T1. cieyp ‘temuka’ [Tam ke]; He UCKITIOYAaeTCsl M YyBAIN3M B SIKyTCKOM si3bike [ 10, c. 70].

MoHronu3Mbel 00HapPYKUBAIOTCSL B MPOLEccax SIKYTCKOTo cioBooOpaszoBanus. Hampumep, sk. oxconzon myyma
‘OostbIlIasi MOp/ia C PEAKUMH [IPOMEXYTKaMHU (CTaBUTCS Ha pbIOy, HAYIIYI0 poTuB Teuenus)’ [11, T. 3, c¢. 2790, 2791]
o0pazoBaHO OT sK. myy ‘Moppa, Bepma’ [Tam xe, c. 2790] u apdukca MpUHAIIESIKHOCTH 3 JHUIA €IUHCTBEHHOTO
YHUCIIA -Ma | K. OKCOI20H [OT oKcou + neon] ‘BUA PHIOHON JIOBIM MOPJIOI0 (BEPIIEI0) — MO MPEUMYIIECTBY TYT'YH-
YHKOB [Hb0J0p, cbla 6anbiK]| TUIBIBYIIMX BBEPX IO MEJIKOI MpUOpeKHON BOJAE PEKH — IPU MOMOIIH YCTPOCHHOTO
u3 cubus [oepexunka] 3arona’ [Tam xe, T. 2, ¢. 1925], oOpa3oBaBmIerocs OT sK. OKcol- ‘€XaTh WX TUIBITh HA Ka-
KOM-TTH0O CyJIHE MPOTHB TEYEHUS, BBEPX MO peke’ < Mo.: KaiM. 6ksé — ‘moguumaTbes’ [22, s. 316] u apdukca —
J5aH, 00pa3yoNIero MIMEHa OT TJIAroJIoB;

K. apovam myy — ‘peiKo-CTeHHasl Beplla Juisi JoBnu kapaceil’ [11, T. 1, c. 149] oOpa3oBaHO siK. apOsaii-
‘ckayuth 3yonl’ [Tam xe, c. 148] < Mo.: M.-T. arsai- ‘ockanuBath 3yObl’ M addukca -#, 00Opa3ylOUIETr0 MMEHa
OT IJIaroJIoB, U sIK. myy ‘Mopaa, Bepma’ [Tam xe, T. 3, ¢. 2790].

CeMaHTHYECKHE H3MEHEHHS CpelM JIEKCHUECKMX 3aWMCTBOBAHHH IIOKa3bIBAIOT, YTO OTH 3aHMMCTBOBAaHUS
HACTOJBKO TTyOOKO BOIIIH B CHCTEMY JIEKCHKH SIKYTCKOTO SI3bIKA, HACTOJIBKO IIPOYHO TaM YKPETHINCh U OCBOH-
JIMCh, YTO CTAJIM MPHUHUMATh YYacTHE B TPOIECCaxX Pa3BUTHSA CEMAHTHUKH CIOB. DTO CBUACTEIBCTBYET O OOIBIION
JABHOCTH 3aUMCTBOBaHui [12, c. 90].
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Takum 00pa3oM, cpeii MOHIOJIBLCKMX 3aMMCTBOBAHUM B SKYTCKOM SI3bIKE OOHAPYKUBAIOTCS CJIOBA PHIOOJIOBHOU
JICKCUKH, YTO JTOKA3bIBACT BIUSHUC HOCUTEJICH MOHIOJBCKUX SI3BIKOB HAa Pa3BUTHUE PHIOOJIOBCTBA Y SIKYTOB. B oTim-
4Yhe OT 3aMMCTBOBAaHHMH U3 PYCCKOTO s3bIKA B JTAHHOW TEMAaTHYECKOW TIpYINEe MOHIOJU3Mbl HEMHOTOYUCIICHHBI,
HO MX y4acTHe B CJIOBOOOpPA30BaHUU U PA3BUTHH CEMAHTHKH JIOKa3bIBAET, YTO MPOLECC UX 3aMMCTBOBAHHS HAYAJICS
naBHO, B CpeJHeBEKOBEE.
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MONGOLIAN LOANWORDS IN THE FISHING VOCABULARY OF THE YAKUT LANGUAGE
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The article is a continuation of the earlier research on the topic “Fishing vocabulary in the Yakut language”. The Mongolian
loanwords in the fishing vocabulary are considered. The main sources of the loanwords identification are ‘“Dictionary of the Ya-
kut language” by E. K. Pekarskii and the work “Iakutica” by S. Kaluzhinskii. On the basis of the conducted research the author
reveals the loanwords including the names of fish, fishing tackle, marine animals, fish food, and water means of transportation.

Key words and phrases: the Yakut language; thematic group “fishing”; vocabulary; loanwords; mongolisms (words
of the Mongolian origin).
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